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Shri Varadanarayana Ashtottarashatanamavali

શ્રીવરદનારાયણાષ્ટાેત્તરશતનામાવ લઃ

અથ શ્રીવરદનારાયણાષ્ટાેત્તરશતનામાવ લઃ ।
ૐ પદ્માસનાય નમઃ ।
ૐ મ ણકુ ડલશાે ભતાય નમઃ ।
ૐ ભા વજટાય નમઃ ।
ૐ મુકુટમ ડતમ તકાય નમઃ ।
ૐ લ મીવરાય નમઃ ।
ૐ જનપાલનત પરાયણાય નમઃ ।
ૐ યાન સ્થતાય નમઃ ।
ૐ સરસી હલાેચનાય નમઃ ।
ૐ િવદ્યુ પ્રભાયુતપયાેધરસિન્નભાય નમઃ ।
ૐ મ દ મતે નમઃ । ૧૦

ૐ ઇ દુવદનાય નમઃ ।
ૐ ચતુભુર્ ય નમઃ ।
ૐ સવાર્ય નમઃ ।
ૐ તાપશમનાય નમઃ ।
ૐ નત પ્રયાય નમઃ ।
ૐ ભવ્યાય નમઃ ।
ૐ ભૂતજનકાય નમઃ ।
ૐ સરુાેત્તમાય નમઃ ।
ૐ શવાર્ય નમઃ ।
ૐ સવર્દમનાય નમઃ । ૨૦

ૐ મનાેહરાય નમઃ ।
ૐ વ્યાસવરદાય નમઃ ।
ૐ ઉદ્ધવાિદવરદાય નમઃ ।
ૐ દયામયાય નમઃ ।
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ૐ બ્રહ્માત્મજસં તુતાય નમઃ ।
ૐ પ્રમખુસન્મુિનસં તુતાય નમઃ ।
ૐ શ્રીશઙ્કરેણ પનુરાિહતિવગ્રહાય નમઃ ।
ૐ લ મીસિેવતાય નમઃ ।
ૐ સપુણર્સિેવતાય નમઃ ।
ૐ ધનદસિેવતાય નમઃ । ૩૦

ૐ અજુર્નસિેવતાય નમઃ ।
ૐ સયૂાર્ ચતાય નમઃ ।
ૐ મ તાત્મજવ દતાય નમઃ ।
ૐ ભક્તા ચષે નમઃ ।
ૐ નરસખાય નમઃ ।
ૐ સખુપ્રદાય નમઃ ।
ૐ ન દ પ્રયાય નમઃ ।
ૐ કિપલાય નમઃ ।
ૐ સનાતનાય નમઃ ।
ૐ દક્ષાય નમઃ । ૪૦

ૐ નૈકસખુદાય નમઃ ।
ૐ ગદાગ્ર ય નમઃ ।
ૐ શ્રી િવઠ્ઠલાય નમઃ ।
ૐ િહમશલૈવરે સ્થતાય નમઃ ।
ૐ ગાેિવ દાય નમઃ ।
ૐ માધવાય નમઃ ।
ૐ મુકુ દાય નમઃ ।
ૐ િનતા તકા તનામ પ્રયાય નમઃ ।
ૐ સલુભાય નમઃ ।
ૐ કૃપાઘનાય નમઃ । ૫૦

ૐ સત્યાય નમઃ ।
ૐ ભક્તિહતબાેધપરાયણાય નમઃ ।
ૐ િનત્યાય નમઃ ।
ૐ સવર્ગતયે નમઃ ।
ૐ જગદ શ્વરાય નમઃ ।
ૐ મૂતાર્ય નમઃ ।
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ૐ યજ્ઞપતયે નમઃ ।
ૐ િન પાિધકાય નમઃ ।
ૐ દેવાય નમઃ ।
ૐ વેદમતયે નમઃ । ૬૦

ૐ અ મતિવક્રમાય નમઃ ।
ૐ ગાપેાય નમઃ ।
ૐ વીરાય નમઃ ।
ૐ િવજયાય નમઃ ।
ૐ ધરાધરાય નમઃ ।
ૐ બી ય નમઃ ।
ૐ સવુ્રતકરાય નમઃ ।
ૐ મહાધનાય નમઃ ।
ૐ ઇજ્યાય નમઃ ।
ૐ લાેકગુરવે નમઃ । ૭૦

ૐ ગ ડ વ ય નમઃ ।
ૐ કાૈમાેદક દરસદુશર્નન દકધરાય નમઃ ।
ૐ િદવ્યાયુધપ્રહરણાય નમઃ ।
ૐ મહાક્રમાય નમઃ ।
ૐ ત્રૈલાેક્યમઙ્ગલકરાય નમઃ ।
ૐ રમેશ્વરાય નમઃ ।
ૐ રામાય નમઃ ।
ૐ સત્યતરધમાર્ય નમઃ ।
ૐ િવદુત્તમાય નમઃ ।
ૐ પ્રાણાય નમઃ । ૮૦

ૐ બુ દ્ધકરણાય નમઃ ।
ૐ શભુેક્ષણાય નમઃ ।
ૐ શદુ્ધાત્મને નમઃ ।
ૐ કરણકાયર્કૃતે નમઃ ।
ૐ અવ્યયાય નમઃ ।
ૐ પ્રે ણા વભક્તજન વા છતપૂરણાય નમઃ ।
ૐ સ દ શતાત્મવપષુે નમઃ ।
ૐ નતવ સલાય નમઃ ।
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ૐ નગ્ધાય નમઃ ।
ૐ પ્રસન્નાય નમઃ । ૯૦

ૐ હ સતાય નમઃ ।
ૐ િહતાેત્તમાય નમઃ ।
ૐ પશન િદવ્ય દુના નમઃ ।
ૐ કરનીરજસ્ય નમઃ ।
ૐ સવંધર્કાય ચરણાનતભાગ્યરાશે નમઃ ।
ૐ સ વકાય નમઃ ।
ૐ જનકાય નમઃ ।
ૐ પાલકાય નમઃ ।
ૐ તે ેમયાય નમઃ ।
ૐ ક ણા તસાગરાય નમઃ । ૧૦૦

ૐ િન કારણાય નમઃ ।
ૐ વરદાય નમઃ ।
ૐ િન તુલાય નમઃ ।
ૐ ક પદુ્રમાય નમઃ ।
ૐ સખુદાય નમઃ ।
ૐ િનરામયાય નમઃ ।
ૐ નારાયણાય નમઃ ।
ૐ બદર પતયે નમઃ । ૧૦૮

ઇ ત શ્રીવરદનારાયણાષ્ટાેત્તરશતનામાવ લઃ સમાપ્તા ।
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Shri Varadanarayana Ashtottarashatanamavali

શ્રીવરદનારાયણાષ્ટાેત્તરશતનામાવ લઃ

સાથાર્ અષ્ટાેત્તરશતનામાવ લઃ

Salutations to the One ।।।।।।
ૐ પદ્માસનાય નમઃ॥ ૧॥ One who is seated in lotus posture

ૐ મ ણકુ ડલશાે ભતાય નમઃ॥ ૨॥ One who is adorned with gemmed earrings

ૐ ભા વજટાય નમઃ॥ ૩॥ One who is having shiny hair

ૐ મુકુટમ ડતમ તકાય નમઃ॥ ૪॥ One whose head is decorated with the crown

ૐ લ મીવરાય નમઃ॥ ૫॥ One who is lord of Lakshmi

ૐ જનપાલનત પરાય નમઃ॥ ૬॥ One who hastens to nourish the people

ૐ યાન સ્થતાય નમઃ॥ ૭॥ One who is established in meditation

ૐ સરસી હલાેચનાય નમઃ॥ ૮॥ One who is lotus-eyed

ૐ િવદ્યુ પ્રભાયુતપયાેધરસિન્નભાય નમઃ॥ ૯॥ One who has radiance like a cloud full of lightning

ૐ મ દ મતે નમઃ॥ ૧૦॥ One with the gentle smile

ૐ ઇ દુવદનાય નમઃ॥ ૧૧॥ One with the moon face

ૐ ચતુભુર્ ય નમઃ॥ ૧૨॥ One who is four armed

ૐ સવાર્ય નમઃ॥ ૧૩॥ One who is the univeral form

ૐ તાપશમનાય નમઃ॥ ૧૪॥ One who allays the mental or physical pain

ૐ નત પ્રયાય નમઃ॥ ૧૫॥ One who is beloved of the saluting devotee

ૐ ભવ્યાય નમઃ॥ ૧૬॥ The grand one

ૐ ભૂતજનકાય નમઃ॥ ૧૭॥ One who is creator of the past and the future

ૐ સરુાેત્તમાય નમઃ॥ ૧૮॥ One who is the best among the gods

ૐ શવાર્ય નમઃ॥ ૧૯॥ One who produces auspiciousness

ૐ સવર્દમનાય નમઃ॥ ૨૦॥ One who is the suppressor (of all kind of evil things)

ૐ મનાેહરાય નમઃ॥ ૨૧॥ One who is captivating

ૐ વ્યાસ વરદાય નમઃ॥ ૨૨॥ One who granted wishes of VyAsamuni

ૐ ઉદ્ધવાિદવરદાય નમઃ॥ ૨૩॥ One who granted wishes of Uddhava and other gopas / gopis
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ૐ દયામયાય નમઃ॥ ૨૪॥ One who is gracious

ૐ બ્રહ્માત્મજસં તુતાય નમઃ॥ ૨૫॥ One who is praised by various sages, sons of Brahma

ૐ પ્રમખુસન્મુિનસં તુતાય નમઃ॥ ૨૬॥ One who is praised by prominent and respectable sages

ૐ શ્રીશઙ્કરેણ પનુરાિહતિવગ્રહાય નમઃ ॥ ૨૭॥ One whose idol was re-established by Adi

Shankaracharya (in the Badrinath temple - one of the four pilgrimage sites (ચાર ધામ). See
108)

ૐ લ મીસિેવતાય નમઃ॥ ૨૮॥ One who is served by Lakshmi

ૐ સપુણર્સિેવતાય નમઃ॥ ૨૯॥ One who is served by Garuda

ૐ ધનદસિેવતાય નમઃ॥ ૩૦॥ One who is served by Kubera

ૐ અજુર્નસિેવતાય નમઃ॥ ૩૧॥ One who is served by Arjuna

ૐ સયૂાર્ ચતાય નમઃ॥ ૩૨॥ One who is worshipped by Sun god

ૐ મ તાત્મજવ દતાય નમઃ ॥ ૩૩॥ One who is extolled by the son of air (Hanuman) i.e.,

Lord Rama

ૐ ભક્તા ચષે નમઃ॥ ૩૪॥ One who is having devotees as his rays

ૐ નરસખાય નમઃ॥ ૩૫॥ One who is companion of man

ૐ સખુપ્રદાય નમઃ॥ ૩૬॥ One who bestows happiness

ૐ ન દ પ્રયાય નમઃ॥ ૩૭॥ One who is beloved of Nanda

ૐ કિપલાય નમઃ॥ ૩૮॥ One who is like Kapil Muni

ૐ સનાતનાય નમઃ॥ ૩૯॥ One who is the oldest but still ever fresh

ૐ દક્ષાય નમઃ॥ ૪૦॥ One who is vigilant

ૐ નૈકસખુદાય નમઃ॥ ૪૧॥ One who gives manifold pleasures

ૐ ગદાગ્ર ય નમઃ॥ ૪૨॥ One who is elder brother of Gada, the first son of Devarakshita.

(She was a sister of Devaki who was also married to Vasudeva.)

ૐ શ્રીિવઠ્ઠલાય નમઃ ॥ ૪૩॥ One who is Shri Vitthal (himself) (One who is standing on a

brick), Pandurang of Pandharpur

ૐ િહમશલૈવરે સ્થતાય નમઃ॥ ૪૪॥ One who is positioned atop the snow-peaked mountain

ૐગાેિવ દાય નમઃ॥ ૪૫॥ One who is a master of cows; One who gives pleasure to the senses

or who enlivens the senses

ૐ માધવાય નમઃ॥ ૪૬॥ One who is the soulmate of Lakshmi

ૐ મુકુ દાય નમઃ॥ ૪૭॥ One who is a giver of liberation, mukti

ૐ િનતા તકા તનામ પ્રયાય નમઃ ॥ ૪૮॥ One who is favoured with the epithet of the

extraordinary lover
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ૐ સલુભાય નમઃ॥ ૪૯॥ One who is easily obtainable

ૐ કૃપાઘનાય નમઃ॥ ૫૦॥ One who is the embodiment of compassion

ૐ સત્યાય નમઃ॥ ૫૧॥ One who is the Truth (itself)

ૐભક્તિહતબાેધપરાયણાય નમઃ॥ ૫૨॥ Onewho is engaged in providing beneficial instructions

to devotees (for attainment of mokSha)

ૐ િનત્યાય નમઃ॥ ૫૩॥ One who has his ever existent

ૐ સવર્ગતયે નમઃ॥ ૫૪॥ One who is omnipresent

ૐ જગદ શ્વરાય નમઃ॥ ૫૫॥ One who is the lord of the universe

ૐ મૂતાર્ય નમઃ॥ ૫૬॥ One who is the substantial (saguNa) form

ૐ યજ્ઞપતયે નમઃ॥ ૫૭॥ One who is lord of yadnyas, sacrifices

ૐ િન પાિધકાય નમઃ॥ ૫૮॥ One who is absolute

ૐ દેવાય નમઃ॥ ૫૯॥ One who is divine

ૐ વેદમતયે નમઃ॥ ૬૦॥ One who is regarded as the sacred knowledge

ૐ અ મતિવક્રમાય નમઃ॥ ૬૧॥ One who is immensely heroic

ૐ ગાપેાય નમઃ॥ ૬૨॥ One who is the cowherd

ૐ વીરાય નમઃ॥ ૬૩॥ One who is the brave

ૐ િવજયાય નમઃ॥ ૬૪॥ One who is the victorious

ૐ ધરાધરાય નમઃ॥ ૬૫॥ One who supports the earth

ૐ બી ય નમઃ॥ ૬૬॥ One who is the seed of all

ૐ સવુ્રતકરાય નમઃ॥ ૬૭॥ One who follows noble religious vows

ૐ મહાધનાય નમઃ॥ ૬૮॥ One who is greatly wealthy

ૐ ઈજ્યાય નમઃ॥ ૬૯॥ One who is to be revered or honoured

ૐ લાેકગુરવે નમઃ॥ ૭૦॥ One who is the preceptor of the world

ૐ ગ ડ વ ય નમઃ॥ ૭૧॥ One who has Garuda as his flag

ૐ કાૈમાેદક દરસદુશર્નન દક ધરાય નમઃ॥ ૭૨॥ One who holds Kaumodaki (mace), Sudarshana

(discus), Nandaka (sword), etc.

ૐ િદવ્યાયુધપ્રહરણાય નમઃ॥ ૭૩॥ One who wields the divine weapons to hit the adversary

ૐ મહાક્રમાય નમઃ ॥ ૭૪॥ One who is the great rule sanctioned by tradition OR One who

sets great rules that become tradition

ૐ ત્રૈલાેક્યમઙ્ગલકરાય નમઃ ॥ ૭૫॥ One who makes the three worlds auspicious (by his

presence)

ૐ રમેશ્વરાય નમઃ॥ ૭૬॥ One who is the beloved lord of RamA (Lakshmi)
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ૐ રામાય નમઃ॥ ૭૭॥ One who is delightful (as Lord Rama)

ૐ સત્યતરધમાર્ય નમઃ॥ ૭૮॥ One who is supreme truthful DharmA

ૐ િવદુત્તમાય નમઃ॥ ૭૯॥ One who is the wisest philosopher

ૐ પ્રાણાય નમઃ॥ ૮૦॥ One who is full of vitality

ૐ બુ દ્ધકરણાય નમઃ॥ ૮૧॥ One who is the cause of intellect

ૐ શભુેક્ષણાય નમઃ॥ ૮૨॥ One who has auspicious or fair vision

ૐ શદુ્ધાત્મને નમઃ॥ ૮૩॥ One who is pure spirited

ૐ કરણકાયર્કૃતે નમઃ॥ ૮૪॥ One who is instrument for well-done work

ૐ અવ્યયાય નમઃ॥ ૮૫॥ One who is imperishable

ૐ પ્રે ણા વભક્તજન વા છતપૂરણાય નમઃ॥ ૮૬॥ One who fulfils desires of his devotees with

affection

ૐ સ દ શતાત્મવપષુે નમઃ॥ ૮૭॥ One who shows his own essentially wonderful and beautiful

appearance

ૐ નતવ સલાય નમઃ॥ ૮૮॥ One who loves the devotees that surrender to him

ૐ નગ્ધાય નમઃ॥ ૮૯॥ One who is affectionate

ૐ પ્રસન્નાય નમઃ॥ ૯૦॥ One who is tranquil and happy

ૐ હ સતાય નમઃ॥ ૯૧॥ One who is smiling

ૐ િહતાેત્તમાય નમઃ॥ ૯૨॥ One who provides excellent advice

ૐ પશન િદવ્ય દુનાય નમઃ॥ ૯૩॥ One who is divinely soft to touch

ૐ કરનીરજસ્ય નમઃ ॥ ૯૪॥ One whose hands are like the lotus or one who is holding the

(auspicious) lotus

ૐ સવંધર્કાય ચરણાનતભાગ્યરાશ:ે નમઃ ॥ ૯૫॥ One who enhances the good fortune to those

who surrender at his feet

ૐ સ વકાય નમઃ॥ ૯૬॥ One who enlivens the vitality

ૐ જનકાય નમઃ॥ ૯૭॥ One who is the creator (of the whole universe)

ૐ પાલકાય નમઃ॥ ૯૮॥ One who is the guardian protector

ૐ તે ેમયાય નમઃ॥ ૯૯॥ One who is glorious

ૐ ક ણા તસાગરાય નમઃ॥ ૧૦૦॥ One who is the nectarine ocean of compassion

ૐ િન કારણાય નમઃ॥ ૧૦૧॥ One who is causeless

ૐ વરદાય નમઃ॥ ૧૦૨॥ One who confers boons

ૐ િન તુલાય નમઃ॥ ૧૦૩॥ One who is matchless or incomparable

ૐ ક પદુ્રમાય નમઃ॥ ૧૦૪॥ One who is like the wish fulfilling tree in paradise
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ૐ સખુદાય નમઃ॥ ૧૦૫॥ One who offers contentment

ૐ િનરામયાય નમઃ॥ ૧૦૬॥ One who is having supreme pure healthiness

ૐ નારાયણાય નમઃ॥ ૧૦૭॥ One who is the son of the original man (purusha)

ૐ બદર પતયે નમઃ ॥ ૧૦૮॥ One who is the lord of Badarinath, related to one of the four

pilgrimage sites (ચાર ધામ).

ઇ ત શ્રીવરદનારાયણાષ્ટાેત્તરશતનામાવ લઃ સમાપ્તા । Thus ends the 108 salutations to the Lord

Narayana, the provider (of everything)

Proofread by Preeti Bhandare, Arun Parlikar

Translated by Preeti Bhandare, Arun Parlikar

Shri Varadanarayana Ashtottarashatanamavali
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